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1.I1acmopT OLeHOYHBIX MATEPHAJIOB 1O TUCIHIIJIMHE

No | Tembr nucuuiuinHel| Kog u  comepkanue KoHTposiupyemoii| HanmenoBanue

n/m | (momynst) /  Pazmensl| kommeTeHIMH (WK €€ 9acTH) OLIEHOYHOT'0
(aTamsr) MPaKTHKU* cpencTBa
B xoJe TEKYILEro (xoM4ecTBO
KOHTPOJIS, BUJ BapHaHTOB,
IIPOMEXYTOYHOMN 3aJjaHui | T.11.)
arrecTanun (3auer,
9K3aMEH, C YKa3aHUEM
cemMecTpa)

2 3 4
S 1 most cembs. Jlom u criocooen OCYIIECTBIATh  JesioByo| CocraBieHue
OBITOBBIE yCI0BHUS. J{oCyT | KOMMYHHUKAIMIO B YCTHON M TUCbMEHHOH| TEMaTHYECKOTO
1 YBIICYCHUSI B CEMbE. dbopMax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE| CIIOBaps.
Ponb cembu B KU3HU Poccutickoii denepanuu u| Beinonuenue
YeJI0BEKa. nHOCTpaHHOM(bIX) si3bIKe(ax) (YK-4), YIpaKHCHUH.
Coobuenue mo
CIOCOOEH YIPaBJISTh CBOMM BpPEMEHEM,| TeME.
BBICTpPANBaTh U peanusoBbiBaTh| Cnaiin-
TPACKTOPHUIO CaMOPA3BUTHUS Ha OCHOBE| MPE3CHTAIIMS.
NPUHIUIIOB 00pa3oBaHus B TeUeHue Beel| JIekcuko-
xu3an (YK-6). rpamMMaTHIecKas
KOHTpPOJIbHAS
pabora.

2 Moii By3. Yue0a. CIIOCOOEH ocymectBiATs| CocraBieHue
Crynenyeckas )XU3Hb B JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKAILIMI0O B YCTHOM H| TeMaTHYeCKOIo
Poccun u 3a pyOexom. MUCBMEHHON hopmax Ha| CIIOBapsl.
Cucrema BbICIIETO rocygapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoil| BeimonneHue
obpaszoBanust B Poccun u | @eaeparuun u MHOCTPAaHHOM(BIX)| yHpPaKHEHUM.
3a pyoeKoM. s3pike(ax) (YK-4), Coo01enue 1o

TEME.
crocobeH  ympaBisATh  cBouM| PyOexHbId
BpEMEHEM, BBICTPAauBaTh U| KOHTpPOJIb.
pealin30BbIBaTh TPACKTOPHIO
CaMOpa3BUTHA HAa OCHOBE NPHUHLHUIIOB
oOpa3oBaHMsl B TeUEHUE BCEH KHU3HU
(YK-6).

3 O06pa3 xU3HU YeIoBeKa B crocobeH ocymiectBATh| CocraBineHue
COBPEMEHHOM MHpE. JICJIOBYI0 KOMMYHHUKAlLIMI0O B YCTHOM H| TEMaTHYeCKOIo
[Ipa3gHuKy ¥ TpaJAULIMU B | MUCBMEHHOMN dhopmax Ha| CcIoBaps.
OTEYECTBEHHOU U rocygapcTBeHHOM si3blke  Pocculiickoii| BeimonneHue
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYpE. denepanyu u MHOCTPaHHOM(BIX)| yIpaKHEHHH.

s3pike(ax) (YK-4), Pedepar.
Coo0urenune mo
CIOCOOEH  yNpaBisATh  CBOUM| TEME.

BpEMEHEM, BBICTpauBaTh u| KomnokBuym.
peain30BbIBaTh TPACKTOPHIO
CaMOpa3BUTHA HAa OCHOBE NPHUHIIHUIIOB
oOpa3oBaHHS B TEUYCHHUE BCEH IKHU3HU
(YK-6).

4 N30panHoe HanpaBiIeHUE CIOCO0EH ocymecTBiATh| CocTaBiieHue




npodeccnoHanbHOM JICNIOBYI0 KOMMYHHUKAlLIMI0O B YCTHOM M| TEeMaTHYECKOTO
JESTEIBHOCTH. MUCbMEHHON ¢bopmax Ha| clIoBaps.
rocynapcTBeHHOM si3bike  Poccumiickoit| CooOmieHue 1o
Denepanyu u MHOCTpPaHHOM(BIX)| TEME.
sa3bike(ax) (YK-4), Jlexcuxko-
rpaMMaTu4ecKas
CIIOCOOEH  yMpaBisTh  CBOMM| KOHTPOJIbHAsS
BPEMEHEM, BBICTPauBaTh u| pabora.
pealin30BbIBaTh TpaekToputo| Kommoksuym.
CaMOpa3BUTHA HAa OCHOBE NPHUHLHUIIOB
00pa3oBaHUsi B TEUEHHE BCEH IKU3HU
(YK-6).
KynbrypHOE Hacleaue crocoOeH ocymiecTBiATh| CocTaBieHue
Poccun. JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKALIUIO B YCTHOM H| TEMaTHMYECKOIO
Pedepuposanue MMMCbMEHHOU hopmax Ha| CJIOBaps.
nyOIUIUCTUYECKIX roCyJlapCTBEHHOM sA3bIke Poccuiickoil| BeinosHeHue
TEKCTOB couuanbHo-| denepanuu u MHOCTPaHHOM(BIX)| yIpPaXKHEHHH.

KYJIbTYpHOT'O XapakTepa.

s3pike(ax) (YK-4),

CHOCOOEH  YNpaBlsATh  CBOMM
BPEMEHEM, BBICTPAaNBATh u
pean30BBIBATH TPACKTOPHUIO

CaMOpa3BUTHUA HAa OCHOBE NPUHLIHUIIOB
oOpa3oBaHHs B TEUCHUE BCEH IKHU3HU

(YK-6).

Coo01ieHue 1mo
TEME.

Craiin-
MPE3CHTAIIHS.
Jlekcuko-
rpaMMaTHIecKas
KOHTPOJIbHAS
pabota. Te3ucsl.
Jloknan.

KomnokBuym.
CocraBieHue pesroMe U crioco0eH ocymecTBiATh| CocTaBiieHue
JICJIOBBIX TTHCEM. JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKAlLIMI0O B YCTHOM M| TEeMaTHYECKOTO
AHHOTHpPOBaHHE TEKCTOB| MUCHMEHHON ¢bopmax Ha| CIOBaps.
npo¢eCCuOHAIBHON roCyJIapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoii| Beinmonnenue
HaIpaBJICHHOCTH. denepanun " WHOCTPaHHOM(BIX)| YIPaKHEHUIA.
s3pike(ax) (YK-4), Coobmienne Mo
TEME.
crnocoben  ympaBisaTh  cBouM| KommokBuywm.
BpEMEHEM, BBICTPAUBAaTh u| Jlekcuko-
pealin30BbIBaTh TPAeKTOPHUIO| TpaMMaTHUECKast
CaMOpa3BUTHUS HA OCHOBE MPHUHIIUIIOB| KOHTPOJIbHAS
o0pazoBaHHsi B TEUEHHWE BCEH >XU3HU| padoTa.
(YK-6).
Kynbrypa CTpaH| cmoco0eH  OoCymecTBIATh  AenoByo| CocTaBieHHe
M3y4aeMOoro S3bIKa. KOMMYHHKAIIHIO B YCTHON U MUCbMEHHOM| TEeMaTHYECKOTO
PedepupoBanue TekcToB| popmMax Ha TOCYJapCTBEHHOM S3bIKE| CIOBapA.
podheccnoHaIBEHOTO u| Poccuiickoii ®enepaunn u| BeimonHenue
COIMAIBHO-KYJIBTYPHOTO | MHOCTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), YIpaXHCHHH.
XapakxTepa. CooOmienne 1o
CIOCOOEH YIPaBNISATH CBOUM| TEME.
BPEMCHEM, BBICTPaUBaTh u| PyOexubIit
pealin30BbIBaTh TPACKTOPHUIO| KOHTPOJIb.
CaMOpPa3BUTHS HA OCHOBE IPHHIIUIIOB
o0pa3oBaHHMsl B TeU€HUE BCEH KHU3HU
(YK-6).
Hanucanue u crocobeH ocymiectBisATh| CocTaBiieHue




OTIIPABJICHUC JACJIIOBYIO KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOﬁ H| TEMAaTHUYCCKOI'O

AIIEKTPOHHBIX IIUCEM. | INCbMEHHOU ¢bopmax Ha| clIoBaps.
AHHOTHPOBaHHE TEKCTOB| rOCyAapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoii| Beimonxenue
npodeccuoHaTbLHON Denepanyu u MHOCTPaHHOM(BIX)| YIPaXHEHUI.
HaITpaBJICHHOCTH. sa3bike(ax) (YK-4), Komnoksuywm.
Py6exHbrii
CIIOCOOEH  yMpaBisTh  CBOUM| KOHTPOJIb.
BPEMEHEM, BBICTPauBaTh u
peann30BbIBaTh TPAEKTOPHIO

CaMOpa3BUTHUS HA OCHOBE NPHUHIIUIIOB
00pa3oBaHUsi B TEUEHHE BCEH IKU3HU

(YK-6).

9 3ayer, croco0OeH OCYILECTBIATH| Bonpocsl k 3auery
muddepeHIpOBaHHBI | JENOBYI0O KOMMYyHHMKanuio B ycTHOM u| CobecenoBanue
3ayeT MUCHbMEHHON dhopmax Ha| 1O Teme

rOCyJIapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoin
denepanun " WHOCTPaHHOM(BIX)

s3pike(ax) (YK-4),

CHOCOOEH  YNpaBlsATh  CBOMM
BPEMEHEM, BBICTPAaNBATh u
pean30BBIBATH TPACKTOPHUIO
CaMOpa3BUTHsI Ha OCHOBE IPHHIIUIIOB
00pa30oBaHUsl B TCUCHHE BCEH JKU3HH

(YK-6).

Bujabl H XapaKTepHCTHKA OIEHOUHBIX CPEIACTB
1. CamocrosgreasHas pabora

[Ipu BBIMOTHEHUH CAMOCTOSTEIHHON pabOThI 00yUaIOIIUECS MOIB3YIOTCA PEKOMEHTYEMOM
OCHOBHOMW M JTOTIOJIHUTEIBbHOM JINTEPATypPOH.

@opMBI KOHTPOJSI CaMOCTOSITENIBHON pPalOOTHI: MpHEeM TMepeBoAa HAy4YHBIX CTaTel IO
3aJIaHHOM TeMaTWKe, pedeprupoOBaHME M AHHOTHPOBAHME HAYUYHBIX CTATEH, HAMHCAHUE 3CCE,
MOJTOTOBKA YCTHBIX COOOIICHWN W JOKIAJOB HA AHTIUHCKOM SI3bIKE MO 33aJaHHOW TEeMaTHKE.
[IpodeccnonabHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI OTOMPAIOTCS COTIACHO HAMIPABICHUIO TOATOTOBKHU
U KBATU(UKALUU 00y4atoIXCs.

2. CocTaBlicHHE TMCHbMEHHBIX JOKYMEHTOB

[Ipenmonaraet 3HaHWE CTPYKTYPhI MUCHbMEHHBIX JOKYMEHTOB, CTaHIAPTHBIX (pas,

yHoTpeOIsIEMBIX B 9TUX BUIAX JTOKYMEHTOB, COCTABJIICHHE aHAJIOTUYHBIX JOKYMEHTOB.
3. TBopueckue 3aaHus

CocraBieHue AWAJIOTOB, 3alllATa TMPE3CHTAIMd H COOOIICHWHN, HAlMHMCAHWE MUHU

COUYMHEHUIA.

Temsbl 1 HanMCaHUSI MUHU-COUNHEHUS:
1) My family.
2) My new flat.
3) The daily life.
4) Our Academy.
5) The role of education.
6) My future plans.
TeMmsbI [UTst COCTaBJICHUS TPE3CHTAINN:

1) Cucrema oOpa3oBanus B BenukoOpuranum.

2) Cucrema obpa3zoBanus B CIIIA.

3) [HocrompumedarenbHOCTH MOCKBBI.

4) HocTonpumeuarenbHOCTH JIoH10HA.



5) Tlomutnueckas cucrema BenukoOpuranum.
6) Brinaromuecs moau BennkoOpuranun.

7) Ilpa3zguuku u Tpaguiuu BemukoOpuTaHum.
8) Ilomutnueckoe yctpoiictso CIIIA.

9) T'opona CIIIA.

10) IIpoBunuuu Kanassl.

4. Pedepar

Pedepar — kpaTkoe uznokeHue B MUCbMEHHOM BHUE WIH B opMe MyOITUIHOTO
JIOKJIaJla COJep KaHUsd HayyHoro Tpyjaa (TpynoB) mo Teme. Cpenu MHOTOYMCIIEHHBIX
BUJIOB pedepaToB cleAyeT BbIICIUTH CIENHUaIN3UpPOBaHHbIE pedepaTsl, B KOTOPBIX
M3JI0KEHUE OPUEHTHPOBAHO HAa CIECHUAIKCTOB ONPEACICHHON 00JacTH WM KaKOW-
HUOY/Ib OTIpe/IeTICHHON JAESITeTbHOCTH U YUYUTHIBAET X 3alPOCHI.

Pedepar BoimonnsieT crneayronme GyHKIUN:

- OTBEYAET Ha BOIIPOC, KaKasi OCHOBHAsI HH(OpMAIUs 3aKiI0ueHa B pepeprupoBaHHOM
JIOKYMEHTE;

- 1aC€T OIIMCAHUC IICPBUYIHOI'O JOKYMCHTA,
- OMoBC€HIACT O BBIXOJZC B CBCT U O HAJIMYHUHU COOTBCTCTBYIOIIUX ITCPBUYHBIX JOKYMCHTOB;
- ABJCTCA NCTOUYHUKOM JIS IMOJIYUYCHUA CIIPABOYHBIX HAHHBIX.

B pedepare He nCTIONB3YIOTCS 10KA3aTENbCTBA, PACCY)KIACHUS U UCTOPHUCCKHE
9KCKypchl. Martepuan mojaercs B (GopMe KOHCYJIbTallUM WM ONHUCAaHUS (DaKTOB.
WNudopmanus m3maraercs TOYHO, KpaTko, 0e3 MCKaKeHWH M CyOBEKTUBHBIX OIIEHOK.
KparkocTh BO MHOTOM JOCTHTaeTcs 3a CYET HCIOJNb30BAaHUS TPEUMYIIECTBEHHO
TEPMHHOJIOTHYECKOM JIGKCHKM, a TakKe MPUMEHEHHS HETEKCTOBBIX CPEICTB
JAKOHM3AIUM s3bIKa (Tabmwi, Gpopmy, wunoctpanuii). O0sem pedepara HaxoaUTCS B
npenenax 1/8, unu 10-15% ob6nrema pedepupyemoii CTaTbu.

Pedepar, kak npaBuiio, BKIIOYAET CIASAYIONINE YACTH:

- Oubnmorpaduveckoe onrcaHue MePBUYHOTO JOKYMEHTA;
- COOCTBEHHO pedepaTuBHas 9acTh (TEKCT pedepara);

- COpPaBOYHBIM amnmapar, T. €. JONOJHHUTENIbHbIE CBEJACHHUS W MpUMEYaHUs (YUCIIO
WTIOCTpAIi 1 TaOIHIl, UMEIOIUXCS B JOKYMEHTE, KOIMYECTBO HCTOUHUKOB B CITHCKE
WCIIOJIb30BAHHOM JTUTEpATyphl; TpuUMedaHusi pedepeHTa, ero coOCTBEHHOE MHEHHUE
OTHOCHUTENFHO 0003peBaeMbIX BOMPOCOB);

TexcT peepaTa peKOMEHIyETCSI CTPOUTH IO CIEAYIOIIEMY IUIaHy:

- IIeJIb ¥ METOJMKA MCCIIEJ0BAHNA (M3yUEHNUs1) WK pa3pabOTKy;

- KOHKpPETHbIE JaHHbIE O MpeIMeTe UCCIIeA0BaHMs (M3yUeHHsI) WK pa3pabOTKH, €ro
M3Yy4aeMbIX CBOMCTBAX

- BPEMEHHBIE U TPOCTPAHCTBEHHBIE XaPAKTEPUCTUKU UCCIIEIOBAHMS;

- pe3yAbTaThI U BHIBOJIBI.

- [Ipenmonaraemeie TemMbl pedepara:
1) O6pa3oBanue B Poccun u 3a pyoeskoMm.
2) UcTopus U TpaAuLIMY HaIIEH aKaJeMuUH.
3) Hayunas, KynbTypHasi ¥ CIIOPTUBHAS KU3Hb CTYJICHTOB.
4) O0pa3 KHU3HU YelI0OBEeKa B COBPEMEHHOM MHUpE.



5) Ponb myTeniecTBuil B COBPEMEHHOM MUpE.

6) [Ipa3qHUKYN U TPAIUIIMK B OT€UECTBEHHOM U MHOS3BIYHOM KYJIBTYPE.
7) JlyxOBHO-HpaBCTBEHHBIE MPUHIIMIIBI Poccuu.

8) Mocksa-cepmaie Poccum.

9) ToGonbck-xemuyxuHa CHOUpH.

10) Anrnuiickue TpaJuluy KakK 3J1€MEHT KYJIbTYPBI.

11) JIonmoH-rOpO T KOHTPACTOB.

12) CIIIA-Kanana: cxo/icTBa v pa3inyusi.

5. I'paMMaTHYE€CKOC TECTHPOBAHUE

TecTtupoBaHue TPOBOIUTCSA KaK MPOMEXKYTOUHas (opma aTTECTallid, B TECT BXOJAT
3aJjaHus TI0 BceM TemaM (pas3zesiaM) IUCHUIUIMHBIL.

[Ipu olICHMBAHUU TECTA YUYUTHIBAETCS KOJUYECTBO MPABHILHBIX OTBETOB:

o 50% - 2 Ganna;

55% - 3 Ganna;

60% -4 Gama;

65% - 5 6amios;

70% -6 Oaos;

75% - 7 6annos;

80% - 8 6amoB;

90 % - 9 6amnoB;

100% - 10 GaioB.

6. IlpomexxyrouHas arrecraius (3a4er)

OlLieHUBaHUE OCYIIECTBIISIETCSI B paMKaxX OaJNTbHO-PEUTHUHTOBON CUCTEMBI.

Ne Buael oneHnBaeMoii KoanuyecTBo 0217108
padoThI Texkymmii KOHTPOJIb IIpome:xxyTOYHBII
KOHTPOJIb

1. | Ilocenienue 3ausATHs 0/2 -

2. | CamocTtosTenbHas padoTa 0-10 -

3. | Dcce 0-8 -

5. | YcrHblii oTBET 0-5 0-20

6. | TectupoBaHue 0-10 -

[TepeBoj 6aIJI0B B OLICHKH

Ne Bajaabl OueHku
1. 0-60 Hezaureno
61-100 3auteHo

Bce oOyuaromuecss OMyCKarOTCsl K IPOXOXKACHHUIO MPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu
HE3aBHCHMO OT UTOI'OB TEKYLIETO KOHTPOJIS.

[Ipn nmpomexxyTouHOW aTTecTalMy OOydarolUXCs IO 3a4eTy MPUMEHSETCS CHCTEMa
OLICHUBAHMUS: «3aYTCHO» U «HE 3aU4TEHO».

[Ipu BBICTaBIEHUY OLICHKU 34 3a4€T CIEAYET NPUACPKUBATHCS CIECIYIOIUX KPUTEPUEB:

— OLEHKA «3a4TE€HO» BBICTABIAECTCS B COOTBETCTBUM C KPHUTEPUAMM I10JIOKUTEIBHBIX
OILICHOK.

— OIICHKA «HE 3a4TE€HO» BBICTABJISIETCSl 00yUaroeMycsi, KOTOPbIH JaeT HEeNOJIHbII OTBET,
NPEeCTaBIAIOINN cOO0H pa3pO3HEHHbIE 3HAHUS IO TEME BONIPOCA C CYIIECTBEHHBIMU OLIMOKaMu
B OINpPENCICHUAX; B OTBETEC MPHCYTCTBYEeT (PparMeHTapHOCTb, HEIOTMYHOCTh H3IIOKEHHUS,
00yyaromuiicss He OCO3HAET CBA3b JAHHOI'O MOHATHUS, TEOPUH, SIBJICHUS C APYTUMH O0bEKTaMU
JUCLIUIUIMHBI (MOJyJI€H); OTCYTCTBYIOT BBIBO/Ibl, KOHKPETHU3ALMS U JOKA3aTEIbHOCTh U3JI0KEHUS;



peYb HErpaMOTHAs; JOTIOJHUTEIbHBIC W YTOYHSIOIINE BOMPOCHI IIPEMoAaBaTelis He TMPUBOAAT K
KOPPEKIIMHA OTBETa CTYJCHTA HE TOJHKO Ha IOCTABJICHHBINM BOMPOC, HO W HAa JIPYTHUE BOIMPOCHI
JTUCIUTIIUHBI (MOyJIel ), THO0 00yYarOIIHICs OTKa3bIBACTCS OT OTBETA.

OOyuarornemycsi, MOTYYUBIIEMY B XOJ€ 3aueTa OwieT (3aJaHue) M OTKa3aBIIEMYCS OT
OTBETA, B BEJIOMOCTD BBICTABJISETCS OLIEHKA «HE 3aYTEHOY.

®opma npoBeaeHUs 3aUeTa:
3ayet mpoBOIUTCS B (hOpME YCTHOTO cOOECETOBAHMS ITO BOIIPOCAM.

O1eHoYHbIE CPEACTBA

CamocrosiTesibHas padoTa
3aganue:

1. IlepeBectu TEKcCT.
2. IlpuBectu nmpumepsl KOHCTPYKIIMHU ciaokHoro nomnoiaHeHus (Complex Object).
3. Hammucarts acce.

[Ipu moxaroroBke 3amanust 1 HEOOXOMMMO MPOUUTATH TEKCT, OOpallias BHUMaHHE Ha
YCIIOKHEHHBIE TPaMMaTHYeCKUe CTPYKTYphI, BbIOpaTh HauOosee MOXOSIIME CTpaTeruu U
MeTonpl niepeBoa. [lomuepkHyTh B TEKCTE€ NPEMIOKEHHS C KOHCTPYKUMEH CIIOXKHOTO
JIOTIOTHEHHSI.

Read the text and do exercises on it.
The Unhappy Teacher

Once upon a time, there lived a poor teacher with his wife in a small village. The teacher
worked in the village school and earned barely enough money to make both ends meet.
One day...

"I'm sick of this life!" said the teacher to his wife. "I can't afford to buy anything! I have to
worry about money all the time!"

"Oh, come on now!" replied the wife, "Things are not so bad. We have a small hut to live
in and enough food to satisfy our hunger. Every now and then we can even save enough
money to buy ourselves decent clothes."

"You call this life and expect me to happily live it!" exclaimed the husband. "I can't take it
anymore. I'm going to pray and ask God to give us more money."

"We must learn to be happy with what God has given us," advised the wife. "It is' not good
to ask God for things that He does not desire for us."

"That is nonsense!" said the husband. "You can pray for anything and God will give it to you."
Thus, the husband kept praying to God for

more wealth. He even started fasting to make

sure that God did not disappoint him. One day,

the wife came home all excited.

"Look at what I've found! While coming home,




I found this small box. It is full of precious
stones."

The husband could not believe his eyes. "You
mean to say that my prayers are answered!
Wow! Look at these jewels. We are a rich
couple now!"

"What are you going to do with all this
money?" asked the wife.

"We can buy a big house and a beautiful
car." replied the husband. "We can also buy the best clothes in the market!"

"But wouldn't that be dangerous?" asked the wife.

"Yes, you are right." acknowledged the husband. "People would try to find out from
where I have got all this money. They will keep pestering me with all their questions. If
we tell them about the treasure, they will all claim that it was theirs... Then the tax people
will be after us. And I'm not even sure whether we can keep the treasure or should hand it
over to the authorities. No, forget about the house and the car! We must just hide the
treasure for a while till I can decide what should be done with it."

"But where will you keep the treasure?" asked the wife. "We just have this small room and
our friends keep coming over. Sooner or later they are bound to notice the chest and ask us
about its contents."

"You are right!" said the husband, "I think we have to bury the treasure somewhere."

That night, some time after the midnight, the husband went out to bury the treasure. After
about two hours or so, he came back home very disturbed. He roughly woke up his wife.

"What's wrong with you!" exclaimed the wife. "Why did you wake me up at this ungodly hour?"

"I desperately need your help!" said the husband. "I searched everywhere, but could not
find a suitable place. Moreover, I was worried about being spotted while digging the
ground. The problem is that even if I find a nice place to bury the box, someone may
accidentally dig there and discover the box. So, tell me please! What should I do with this
box?"

"Oh, leave me alone!" ordered the wife. "I'm tired and want to sleep! You are the one who
asked God for money and He gave it to you. This is a problem you created for yourself.
Now learn to solve your own problems and don't disturb me again!"

That night the husband could not sleep. The next day, he had to go to school, but he was
afraid to leave the box unprotected.

"I have to go to school now," said the husband, "so make sure that the box is safe. Keep an
eye on it and don't let anyone inside the house." The wife explained to her husband that
she couldn't sit idle the whole day to watch the box. She had to go out for shopping and
had to cook the food. Out of desperation, the husband decided to stay home and keep an
eye on the box.

"If you stay home," asked the wife, "what will your colleagues think? How will you



explain to the Principal the reason for your absence?"
"You are right!" admitted the husband. "Listen, don't go out and don't cook anything. I
will buy something from the market on the way back home."

"Can we afford that?"

asked the wife. "No,

but there is no other

alternative!"

After a few days, the teacher was in an unenviable condition. He was filled with fear all
the time. He could not eat or sleep properly. All their friends were annoyed with them
because he would not invite anyone inside his house. He had also lost a lot of weight. Due
to all these factors, he could not teach properly at school and the Principal was very angry
with him.

"We were so much happier when this horrible box was not with us!" exclaimed the husband.

"I warned you before," reminded him the wife, "that we must be content with what
God has ordained for us. But you were never satisfied. You are now reaping the fruits
of your greed."

"Sigh! You are right. I should have listened to you. How I wish we had our old

carefree life back." "You can have that life back," said the wife. "All you need to do is
to throw away that box of jewels." "Are you out of your mind? How can I do such a
crazy thing?"

"Well, to tell you the truth," explained the wife, "the jewels in the box are not real. They
are mere imitations. [ borrowed the box and the jewels from a friend of mine just to make
you realize that your life was good enough as it was."

"What?" shouted the husband. "You mean to say that I have been going through all this
suffering for no reason!"

"It was a lesson you had to learn dear," said the wife. "Always remember that one should
be happy and content under all conditions."

"I guess you are right. I am going to remember this experience forever. Meanwhile, please
return this box to its owner so that I can sleep peacefully tonight."

Language activity

]

. Answer the following questions:

[S—

. Why did the teacher’s wife decide to borrow the box and jewels from her friend?
2. What was the teacher’s reaction when the wife told him that she found this box?

3. How was the teacher going to spend all this money?

A

. Why did the teacher decide to bury the treasure somewhere?

9]

. How did the appearance of the box influence the teacher and his wife’s life?

(o)

. Why couldn’t the teacher sleep peacefully? What disturbed him so much?



7. What motives had the teacher not to go to school?
8. Why was he filled with fear all the time?

9. How do you think greed is the corn of fear or not?

10. What is fear to your mind? Describe this feeling. Under what circumstances can people
feel fear?

11. Did the teacher and his wife start to live happily getting a lot of money? Give your
arguments.

12. What conclusions did the teacher make when his wife told him that the jewels in the
box were not real?

I1. Make a dialogue, using the following word-combinations and phrases:

a) to be out of somebody’s mind e) to tell the truth

b) to be content with something f) to leave somebody alone
c) to sick of something g) to be satisfied with something
d) that is nonsense! h) to keep an eye on somebody/something
1) due to something Jj) to be annoyed with somebody
k) out of desperation 1) to be angry with somebody/something

I1I. Degree or disagree:

you must learn to be happy with what God has given us;

a person must submit the situation and shouldn’t try to change his
financial problems; the feeling of happiness suggests money;

a person can feel happy just in certain

periods of his life; people may be happy

every day.

IV. Thinking activity. Expand on the following:

“you are reaping the fruits of your greed”

“always remember that one should be happy and content under
all conditions” “it’s not good to ask God for things that He
does not desire for us”

“this is a problem you created by yourself”

V. Enumerate constituents of happiness.

VI. Read the following proverbs and comment on them:

Adversity is a good teacher.

Adversity overcome is the



greatest glory. All covet,

all lose.

Everything is not gold that glitters.

Everything is well that ends well.

The apples on the other side of the wall are the sweetest.
Better be born lucky than rich.

Do not look upon the vessel but upon that which it contains.
Easy come, easy go.

Envy has no holiday.

Experience is the best teacher.

Fear has long legs.

First deserve and then desire.

Greedy folk have long arms.

Poverty breeds strife.

Poverty is no sin.

Poverty is not shame, but the being ashamed of it is.

CocraBjieHHe MHChbMEHHBIX AOKYMCHTOB

Tema: Jlenosas
nepenucka.
3amanue:

1. CocraBpTe HEIIOBOE ITHCHMO.
2. CocTaBbTe MOTHBHUPOBAHHOE ITHCHMO.

[Tpu monaroroBke 3aaHuii HEOOXOAMMO HM3YYUTh STUKET HAIMKCAHUS MHCHMA,
03HAKOMUTHCSI C MPABUJIAMH COCTABJICHHS JICJIOBBIX NMHCEM Ha aHTJIMKACKOM sI3bIKE, a
TaK)K€ HEKOTOPHIMH TPaBWJIAMHU aHMVIMKACKOW myHKTyaumu U opdorpaduu. [Ipu
MOATOTOBKE HEOOXOJUMO HMCIOJIb30BaTh peKoMeHJoBaHHYI0 auteparypy (bacc, 2.M.
Hayunas u nenmosas koppecnonnennus / FO.M. bacc. — M.: Hayka, 1991. Ctynus, JI. 1.
[lucekMa mo-aHITIMHCKM Ha BCE CilydaW JKU3HU: y4eOHO-CIIpaBOYHOE IocoOue s
m3yvaromux aHrmuickuid si3bik / JLII. Ctymun. — CII6.: IIpocsemenue, 1997).
OOpatuTe BHUMaHHE HA YIMOTPEOJICHUE OCHOBHBIX KIWIIEC W (pa3, MCIOIb3YyEMBIX B
nenoBeIx nuchMax (cm. [punoxenne «CrpaBoYHbIN MaTepua€.)

Oo6paszer:

YBaxaewmblii I-H @yT™man!

51 mo3Bonmi cebe mocnate Bam 3TOT hakc BMecTo Toro, uToObl OecrokonTh Bac mo tenedony.
Ha nipornwoii Henene s oTripaBwil Bam KOpoTKoe NpeiioKeHHE. X0TeI0Ch Obl 3HATH,
COOTBETCTBYET JIM OHO MHTepecaM Bareil kommanuu.

Mg xotenu Okl cCOTpyAHUYATH ¢ Bamu 1 ObLTH ObI O1aromapHsl, eciii Obl Bo

COOOIIMIN HaM KaK MOXHO CKOpee, BIIUChIBAETCA JIM B Baiu riansl 5To

COTPYJHUYECTBO.

C yBaxkeHuEM

Dear Mr. Footman:

I am taking the liberty of writing you this fax instead of interrupting you by phone.

Last week I mailed you a brief proposal. Now I am wondering if it suits your company's needs.



We wish to do business with you and would appreciate it if you would let us know as
soon as possible if we fit into your plans.
Sincerely yours,

TBopYeckue 3a1aHNA
Pasnen nucturuiunet: [lenoBoe obiienue no tenedony.

Tema: 3anpoc unpopmaruu. OdopmiieHue 1 pazMenieHue
3akaza. Pemenue nmpobnem. 3ananue:
1. CocraBrTE qUAJIOT.

CocraBbTe TUalor MO TEME, MCII0JIb3Yysl OCHOBHBIE peUeBble Kiule, hpasbl (CM.
IIpunoxxenue
«CrnpaBouHblii MaTepuan»). Obparure ocod60e BHUMAaHNE HAa TaKUeE KIIIOYEBbIE
MOMEHTBI, KaK 3a1poc nHpopMaiuu, ohopMIICHUE 3aKa3a, pelIeHne MpoodieM (CM.
[Tpunoxenne «CripaBOYHBII MaTepuan»).

Paznen muctmnmaer: Mex ayHapoHoe
Hay4HOE COTpyAHU4eCcTBO. Tema: Mos
Hay4Has paboTa. HayuyHoe coTpyTHUYECTBO.
3amaHue:

1. CocraBbTe COOOIIEHNE O CBOCH Hay4yHOU poboTe.

2. Hanwumute pedepar.

3. CocraBbT€ aHHOTALIMIO K TEKCTY.

[TonroroBeTe coOOIIEHHE O CBOEH HaydyHOW pabore (TeMa, Ienb, 3a7aud,
aKTyaJIbHOCTh, OOBEKT, MPEJAMET U T. II.), HAYYHOM PYKOBOJHUTEIE, OMBITE YIacTHUS B
KOH(EepeHIMsIX, HAay4dHBIX ceMmuHapax u 1p. OO0bem cooOmieHuss He MeHee 25-30
npemioxkeHuit. CooOIIeHne MOXKET COMTPOBOXKIATHCS MTPE3CHTAIIUEH.

[Tpu moaroroBke 3amanuii 2 U 3 MpoYUTANUTE TEKCT, OMPEAEIUTE eNb CTaThH,
BBITIUIIINATE KITFOYEBBIC TIPEIOKCHHISI, HAMTUIIINTE pedepaT M aHHOTAIHIO K CTAThE.

Read the text and do exercises on it.

IDEAL TEACHER: WHAT IS HE LIKE?

Few of those engaged in training teachers would conceive of a teacher who
would be ideal for all and any teaching circumstances. The art and craft of
teaching is so diverse that no such paragon would be likely to exist. What is
possible, however, is to conceive of an ideal which is redefined in terms of the
particular kinds of teaching situations the teacher actually proposes to engage in.
Such an "ideal" teacher would possess personal qualities, technical abilities and
professional understanding of the following kinds:

1) Personal qualities. These include both inherent qualities and other qualities
acquired through experience, education, or training. Equally, it is obvious that the
teacher must be intelligent, have a non-discouraging personality, and display
emotional maturity. Among the acquired qualities are to be included a wide
experience of life, an adequate level of personal education and suffi cient




command of the subject he is teaching.

2) Technical abilities. These are of three kinds: first ability to discern and assess the
progress and difficulties of his pupils, an unhesitating control of the teaching in his
class so as to maxi mize the role of learning; secondly a fluent and responsive
grasp of classroom skills and techniques; and thirdly a "creative familiarity" with the
syllabus and materials being used in his classes.

3) Professional understanding. This refers to a sense of perspective that sees the
teacher's own particular task in relation to all types of teaching situations, to an
awareness of trends and developments in methods of teaching, and to an acceptance
that it is in his professional duty to go on improving his professional effectiveness
throughout his career.

Language activity
I. What’s the role of the teacher in an educational process?
II. What qualities must an “ideal” teacher possess according to the text?

III. Say whether you agree with the author’s understanding of the
importance of a teacher’s work. Add some other important qualities a good
teacher should possess.

IV. Read the following quotations and comment on them:

1) Any man can be a good teacher.

2) Every teacher continues to be a student.

3) The teacher is a model and example to his students.

4) Good teachers are born, not made.

5) Teaching machines and computers can be substitutes for any teacher.

6) Teaching is a two-way traffic.

7) Experience is the best teacher.

V. Comment on the following quotations. (See whether you agree or not and why.)

1) “It is only the ignorant who despise education.” (Syrus)

2) “Only the educated are free.” (Epictetus)

3) “The secret of education lies in respecting the pupil.” (Emerson)

4) “Everybody is ignorant, only on different subjects.” (W.Rogers)

5) “As for me, all I know is that I know nothing.” (Socrates)

6) “Knowledge is like money, the more he gets, the more he craves.” (J. Billings)

7) “A little learning is a dangerous thing.” (A. Pope)

8) “Men learn while they teach.” (Seneca)

9) “Difficulties strengthen the mind, as labour does the body.” (Seneca)

VI. Make up a dialogue or discussion in groups about a good teacher using such
phrases:

a. keeps in contact with the parents of his/her pupils and let them participate in the life
of the school;

b. is able to maintain discipline and order;
c. let the pupils share his/her own life with all its ups and downs;

d. works hard to remain up-to-date in his/her subject;



e. openly admits when he/she has made a mistake or does not know something;

f. is interested in his or her pupils, asks them about their homes and tries to help where
possible;

g. makes the students work hard and sets high standards;
h. is friendly and helpful to his/her colleagues;

i. uses a lot of different materials, equipment and teaching methods and attempts
to make his/her lessons interesting;

j. helps the pupils become independent and

organize their own learning; Ask your partner

what qualities he/she likes in a teacher.

VII. Exchange opinions with your partner on the problems:

a. there should be no tests in school;

b. children get a better education outside the classroom;

c. computers and modern technologies can substitute for the teacher during the lesson;
VIIIL. If you have a chance, do you agree to be a teacher? Try to find

positive and negative moments in the profession of the teacher.

IX. Imagine that you are an experienced and successful teacher. Name five
principles which, to your mind, are the most important to organize pupil’s
activity during the lesson.

X. Make up a plan of the text.

XI. Write an annotation to the text.

I'pamMaTnyeckuii TecT

Choose the right form of the verb:

L.

a
2

Who speaks French in your family? —1 ...
. have b. do c.am
. When ... you buy the new TV set?
.did b. were c. are
. We ... never been to London.
. had b. were c. have
Where ... you going when I met you last night?
.did b. were c. are
... your friend like to watch TV in the evening?
do b. does c.is
What are you doing? — I ... reading a book.
was b. am c.is

We thought they ... be late.
.would  b. shall c. will

Many new buildings ... built in our town last year.

. had b. were C. were
The letter ... sent tomorrow.
.willbe b. has c. will



10. I ... Dick today.

a. haven’t seen b. hadn’tseen c. didn’t see

11. Were you tired after skiing yesterday? — Yes, I ...
a. were b. did c. was

12. When we came into the hall they ... this problem.
a. were discussing b. discussed c. have discussed
13. We ... from institute in five years.

a. have graduated b. graduated c. shall graduate
14. Don’t go out. It ... hard.

a. is raining b. was raining C. rains
15. They ... the institute three years ago.

a. have entered b. entered c. had entered

16. Does the professor ... a lot of experience?

a. has b. have c. had

17. Did he ... the week-end in the country?

a. spent b. spend c. spends

18. I shall ring you up as soon as I ... home.

a. came b. shall come c. come

19. The report ... ready by 6 o’clock yesterday.

a. was b has been c. had been

20. She usually ... to bed very early.

a. goes b. has gone c. going

OneHo4Hble cpeacrea HpOMe)KyTO‘{HOﬁ aTrrecralnum

Becena no Jexkcuueckoii Teme:

1

X NN R WD =

Monynb: I 1 Mosi ceMbs. CeMbsl U POJCTBEHHbIE OTHOIIEHUS. JIoM 1 OBITOBBIEC YCIOBHS.
YCTpOoRCTBO TOPOJICKOM KBAPTHPHI/3arOopoIHOTO JoMa. JloCyT 1 yBiIeueHus B ceMbe. Poib
CEMbU B JKM3HU 4eloBeka. Moil By3: MCTOpUS U TPaJWLIMU, U3BECTHBIE BBITYCKHUKH.
VYuyeba B By3e. Hayunas, KynbTypHas M CHOpPTHBHas >XU3Hb CTYyAE€HTOB. [lnmaHbl Ha
oynyuiee. CtyneHueckas ku3Hb B Poccum u 3a pyOexxom. BynHue W BBIXOAHBIE THU
CTyJIEHTA.

Monynb: OOpa3 >KM3HMU YeloBeKa B COBpeMEHHOM Mupe. Poilb mHOCTpaHHOTO s3bIKa B
coBpeMeHHOM mupe. [Ipa3aHUKN U TpaIulUK B OTEYECTBEHHON U MHOA3BIYHOM KYJIBbTYpE.
N306panHoe HampaBieHHe NpodeccuOHAIbHOMN 1eATeTbHOCTH.

Monynb: KynerypHoe Hacnenue Poccun. CocraBieHHE pe3loMe M JIEJIOBBIX IHCEM.
AHHOTHpOBaHHE TEKCTOB MPO(ECCHOHATHLHON HAIIPAaBIEHHOCTH.

moayns:  KynpTypa cTpan  u3yudaemoro  si3pika.  PedepupoBaHue — TEKCTOB
po(hecCHOHANBFHOTO U COLMATBHO-KYJIBTYPHOTO XapakTepa. Hamucanue u oTnpasieHue
AJICKTPOHHBIX MMHCEM. AHHOTUPOBAHUE TEKCTOB MPO(EeCcCHOHAIEHOMN HAIPaBICHHOCTH.

Hepeqeﬂb BOIIPOCOB, BLIHOCUMBIX Ha 3a4€T:

JKanpsl Tekcra. IlepeBox TekcTa U €ro aHHOTaLHUs.

Mos Hay4Has AESTEIbHOCTb.

B nouckax pabotsl. CocTaBiieHue pe3trome.

JlenoBoe nucbMo. Buibl 1€10BBIX TUCEM.

PedepupoBanue TekcTa HAyYHOTO XapaKTepa.

PedepupoBanue myOaMIUCTHUECKOTO TEKCTA.

JlenoBoe ob1ienue, ero BUasl U GopMbl. COCTaBUTH THUAJIOT.

AHHOTHpOBaHHE U pedepupoBaHHe TEKCTa MPOPECCHOHATBLHON HAIIPABICHHOCTH.
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